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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi-segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

„Az első magyar nrsz. pinczemestciek és pinczeinunkások egylete*, a .Budapesti kávéház segéd-egylet*, a „Szalniár-Németi pin
egylet*, a .Szoiiiballielyi piiu-ziT helegsegelyzö-egylet*, a .Győri pinezér-egylet*, a . Bévkoninroirii vendéglősök- és kávésok ipartársulata*, az .Aradi pinczér-egyiet“nek, 
a .Szabadkai pinez.er-egylet“-nek, az .Aradi vendéglősök- és kavésok-egyesületé*-nek, az .Újvidéki szállodások-, vendéglősök- és kávésok ipartársulatának*, a .Miskolczi 

pinczér-egylet“-nek és a .Kassai vendéglősök-, kávésok-, korcsinárosok- és pinczérek-egyleté“-nek

H Í V  A T A  L O S  K Ö Z L Ö N Y E .
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Kéziratuk és elöfizetseék ide

Én vagyok az ut. az igazság 
és az é le t!

O  a m i u tu n k ,  ő  a  m i r e m é 
n y ü n k ,  ő  a  m i v ilá g o s s á g u n k , m e r t  
b e n n e  v a n  az  é le t ig a z sá g a .

A  M e g v á ltó  sz ü le té se  n a p já n  
c s o d á la to s  m e le g s é g  á r a d  s z iv ü n k b e  : 
lá t ju k  ő t  c s i lla g g ló r iá v a l  a  fö ld re  
s z á l l a n i ; lá t ju k , h o g y  az  O sz a v a ira  
m in t  té r  m a g á h o z  a  k é ts é g b e e s é s  
b e n  v e rg ő d ő  e m b e r :  lá t ju k  o sz la n i 
az é g rő l  é v e z re d e k  sö té ts é g é t ,  l á t 
ju k  e lm e rü ln i  a  b a rb á r s á g o t  m in 
d e n  b ű n e iv e l .

A z e m b e r is é g  az O ú tjá ra  lé p  
s a k e re s z t  á r n y é k á b a n  az  ü d v ö s 
s é g  fo rrá sá ra  ta lá l , m e ly n e k  h a r 
m a tá tó l  k i v iru l  a k e r e s z té n y  m o rá l , 
a  s z e re te t  é s  s z a b a d s á g  e g y  c s a 
lá d d á  fűzni az  e m b e re k e t .

M é g  m in d ig  n in c s  az ő  o r 
sz á g a  e  v i lá g o n ,  d e  m á r  e l jö v e n d ő , 
m á r  k ö z e l v a g y o n  ; m e r t  az e m b e r  
a  tu d á s  s z á rn y a in  s e b e s e n  szá ll 
c z é lja  felé, h o l m e g s z ű n n e k  az e l 
l e n té te k ,  h o l  le d ő ln e k  az  e g y e n lő 
s é g  u to ls ó  g á tja i.

A z  e m b e r is é g  n a g y  és n e m e s  
m u n k á b a n  k l iz k ö d v e ,  k a r á c s o n y  
e s té jé n  m e g tö rő  v e r i té k e s  h o m lo 
k á t  s a  g y e r m e k e k  k ö r é b e n  m e g -  
if jo d v a , a  h itv e s i s z e re te ttő l fö lm e 
le g e d v e , b o ld o g  ö n tu d a t ta l  t e k in t  a 
m ú ltb a ,  r e m é n v n y e l  a  jö v ő b e , m e rt 
m in d e n ü t t  az ő tisz ta , sz e lid  a la k ja  
á ll, a  m in t  jó s á g o s  te k in te té v e l  
b iz ta t, ö sz tö n ö z , v e z e t : » E g o  su m  
v ia , v e r i ta s  e t  v i t a !«

Ig e n , h a la d ju n k  az Ő u tjá n , 
m e ly  a b o ld o g s á g  ú tja  : tö r e k e d jü n k  
az ő  ig a z s á g á b a n , m e ly  az e m b e 
r e k  e g y e n lő s é g e  : é ljü k  az Ő é le 
té t, m e ly  a  s z a b a d sá g .

S z iv ü n k b e n  b i t te l ,  le lk e s e d é s 

se l, k a r ja in k b a n  la n k a d a t la n s á g g a l ,  
d o lg o z z u n k  m in d n y á ja n  a  n a g y  
m ű v ö n , m e ly  az e m b e r is é g  tö k é ly e .

D o lg o z z u n k , tö r e k e d jü n k  b e 
c s ü le t te l  ö n m a g u n k é r t ,  ö n z e t le n 
sé g g e l  n e m z e tü n k é r t ,  m in d e n re  k é 
sz e n  a  h azáé rt.

K i m a g á t  fö le m e li t is z te s sé g 
g e l, g a z d a g ít ja  n e m z e té t  s  a  n e m 
ze t sz e lle m i és a n y a g i g y a ra p o d á s a  
a  h a z a  n a g y s á g a  és ere je .

A  m a g y a r  v e n d é g lő s ö k ,  a  m in t 
e d d ig , e z u tá n  is já r ja n a k  a  h a la d á s  
u t já n  s b e c s ü le tte l g y a ra p o d v a , le 
g y e n e k  t is z te ln é  a  d ic ső  h a z á b a n .

F rcy  JA iion,
(Szövegót lásd 1. oldalon.)

A y idei karácsony legyen a  le l
kek  u jid sy íle le se n e k , n j  erő k  se rd ü 
lésének  a '{ ü nnepe, tö l ts e  b e  m in 
d e n  v e n d é g lő s  h á z á t a  sz eb b  jö v ő  
v ig a s z ta ló  se jte lm e , k e b lü k e t  a jó  
s z á n d é k , a sz e n t czé l, a  n e m e s  e l
h a tá ro z á s  b o ld o g ító  érze te .

Mai számunk Hl oldal

F ö l a  s z iv e k k e l!  e lő re  a  h a 
záé rt, a  h a z á b a n  a  v e n d é g lő s ö k  
jó l é t é é r t !

A b b a n  a r e m é n y b e n ,  h o g y  ig y  
lesz, b o ld o g  ü n n e p e k e t  k ív á n u n k !

Ih á sz  G yörgy .

k  műveltség követelményei.
Ma uton-utfélen csömörlésig halljuk ezt 

a szó t: m ű v e ltsé g . A ki divatos ruhát ölt
het magára, fényezett ingben, ügyesen kö
tö tt nyakkendővel já r, kérkedve mondogatja : 
m i m ű v e lt  em b erek .

Hej, pedig de messze állanak a művelt
ségtől, m ert hát az ostobák szemében, ha 
ruha teszi is az embert, a műveltség vilá
gában az ész és s z ív  az oklevél.

Miből áll a  m űveltség? —  Tudásból?
- Elengedhetetlen, de nem egyetlen fölté

tele. — Az érzelmek nemességéből és finom
ságából? Meg kell lennie, de magában ez
sem elegendő.

A tudásnak, az érzelmeknek az ész ko
hójában egységes, egyensulyos világnézetté 
kell olvadnia, mely annyira azonossá lesz 
az egyénnel, hogy a léleknek — úgyszólván 
— arczulatá t képezi.

A ki ilyen, az müveit em ber; te h á t  a  
m ű v e ltsé g  érdem , m e r t fo ly to n o s  fá r a 
dozás n é lk ü l s e n k i sem  s ze re z h e t i  m e g  
m a g á n a k . A ki müveit akar lenni, ta n u l
n ia  k e ll,  a tanu ltakat gondolkodással énjévé 
kell feldolgoznia; tehát tanulva, gondolkodva 
szakadatlanul neveli önmagát.

A műveltség, mint minden, külső for
mákban is nyilatkozik. Ez a modor. Nem 
lényeg, csak nyilvánulás. Ha nem a belső 
kifejezése, hanem csak eltanult, félszeg és 
nevetséges.

De mégis jobb a semminél. Rendesen 
a társasérintkezés formái kapósak ; m ár azok, 
melyek inkább a belső emberre vonatkoznak, 
kevésbbé kelendők.

Például, nálunk kevesen tudják, hogy 
levélre válaszolni a műveltség követelménye. 
Nálunk ezen a nagy urak is könnyön túl 
teszik magukat, pedig ugyancsak furcsa szín
ben látnák őket a külföldön az ilyen udva
riatlanságért.

Egyátalán a műveltség a szellem iránt 
tisz tele té t mindenkor kifejezésre ju tta tn i 
iparkodik.
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E zt különösen a kiválókéi) szellemi 
produktumok, az iro d a lm i és m ű v é s ze ti  
a lko tá so k  irá n t  tanúsítja.

Chinában szigorún büntetik azt, a ki 
írást, vagy nyomtatványt eltép, bepiszkít, 
vagy csomagolásra használja.

Amerikában lopás vétségét követi ol 
az, a ki h ír lapo t vagy k ö n y v e t e lfo g a d  s 
az árá t m eg fize tn i nem  a karja .

Nálunk ugyancsak sok ilyen tolvaj 
akadna, mert lapot, könyvet e lfo g a d n i és 
m eg  nem fize tn i mindennapi dolog.

Ez azt mutatja, hogy nálunk, á lta lá
nosságban véve, igazi műveltség nincs, csak 
külsőségeit lessük el és utánozzuk.

Ha igazi műveltségűnk volna, a sze llem  
m ü v e it m indennél többre bcesü lnök.

11a mindez bitang jószág, ugyannyira, 
hogy lapot, könyvet csenni, meg nem fizetni 
még az — úgynevezett műveltebb kö
rökben is alig tartják  lelkiismeretbe vágó 
dolognak.

A magyar bortermelés jövője.
B o r te rm e lé s ü n k n e k , a  m e ly n e k  

o ly  szép  m ú ltja  v o l t ,  ú g y  lá ts z ik , 
lesz jövő je  is.

Ezt a jö v ő t n e m  a n n y ir a  a  tö r 
v é n y h o z á s  in té z k e d é s e itő l v á r ju k , 
m in t  in k á b b  sz ő lő sg a z d á in k  te t tre  
b u z d u lá sá tó l.

Ö rö m m e l é r te s ü lü n k ,  h o g y  egy  
m illió  korona  r é s z v é n y tő k é v e l  s z ő lő s 
g a z d á in k  B u d a p e s t  s z é k h e ly ly e l  
O rszágos syölöti’lepihisi-stfivi•Ikcjtd-ei 
a la k íta n a k .

A z a la p í tó k  z a jta la n u l fo g ta k  a 
m u n k á h o z , az a la p s z a b á ly o k k a l  
c s ö n d b e n  e lk é s z ü l te k  s le g k ö z e lé b b

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA“ TÁRCZÁJA. 

A zöld halmi k is ivóban.
A  zöld hullni k is  ivóban 
Muzsikaszó, nagy hű hó van : 
yl vén csapiár Bagaméri 
Karczos borát maga méri.

Felesége benn a házban,
11 magában, sötét gyászban  
Bánatos a szive, lelke,
Isten tudja hogy m i lelte.

>L váradi határszélen 
Bakáj G yurka lóg a szé lben;
Örül ennek Bagaméri.
Dg az asszony csak a régi. . .

B ö lö n y i J ó z se f .* )

A spritzer.
I r ta : N ussbaum  László .

— A , Vendéglősök Lapja11 eredeti tározója. —

Ki no ismerné a  spritzert, ezen kelle
mes iiditő italt, mi már Noé apánk ideje óta 
oly sokszor és oly sok embernek m egzavarta 
a fejét. Ősapáink megelégedtek az árnyas 
berkek és ligetek közelében fakadó szénsav- 
dus forrásainknak élvezetével, századunkban

’ l Bölíinji József orsz. gyűl. képviselő a kolozsvári nemzeti 
színház intendánsa egyik logjobh népdal költője az országnak, 
mini a szép kis hetyár-roinánezliól látják olvasóink.

A ggerk-

m á r  a lá ír á s ra  b o c s á tjá k  a  zoo koro
n á s ré szvényekéi.

Ezt azzal az ó h a jtá s s a l  a d ju k  a 
m a g y a r  v e n d é g lő s ö k  tu d tá r a ,  h o g y  
k ö z ü lö k  m e n tő i  tö b b e n  le g y e n e k  a 
sz ö v e tk e z e t  r é s z v é n y e s e i ; m e r t  —  
e l te k in tv e  a t tó l, h o g y  a  sz ö v e tk e z e t  
jö v ő je  b iz to s s ig y  a  r é s z v é n y e k  
ig en  g y ü m ö lc s ö z ő  tő k e -e lh e ly e z é s ü l  
s z o lg á ln a k , a  v e n d é g lő s ö k  é le té r 
d e k e , h o g y  b o r te rm e lé s ü n k  e g é s z 
sé g e s  a la p o n  m ie lő b b  fö lle n d ü ljö n :  
m e g  a z tá n  az o k s z e rű  p in c z e g a z -  
d a s á g , m i a  v e n d é g lő s  ip a r  le lk e , 
c z é l i r á n y o s a b b a n  é s  o lc s ó b b a n  e s z 
k ö z ö lh e tő , h a  a  v e n d é g lő s  sz ő lő s 
g a z d a  is.

M á r p e d ig  az  a la k u ló  s z ö v e t
k e z e tn e k  fő c z é lja  s z ő lő te le p íté s re  
a lk a lm a s  h o m o k  és k ö tö t t  ta la jú  
te rü le te k  m e g s z e rz é se , b e te le p íté s e , 
p a rc z e llá z á s a  és e l a d á s a : t e h á t  a 
sz ö v e tk e z e t  u t já n  m in d e n k i  k ö n y -  
n y e n  j u th a t  a lk a lm a s ,  m o d e rn  m ű 
v e lé s i a la p o n  ü l te te t t  sz ő lő h ö z .

H o g y  p e d ig  a  m a g y a r  sz ő lő 
m ű v e lé s  a  jö v ő b e n  n a g y  h a s z o n n a l  
k e c s e g te t, m u ta t ja  az , h o g y  a  m a 
g y a r  sz ő lő  és a  b o r  m á r  is e g y re  
k e r e s e tte b b  le sz  a  k ü lfö ld ö n ,  a  m i 
s z ő lő in k  és b o ra in k  n e m e s  t u l a j 
d o n a in á l  fo g v a  e lő r e lá th a tó  v o lt , a 
m it  m é g  az is fo k o z , h o g y  a  k ü l 
fö ld  te rm e lé s e  c s ö k k e n ő b e n  v a n , 
m e r t  s o k fe lé  a  f i l lo x e ra  és a p e r o 
n o s p o r a  m o s t  k e z d i p u sz títá s a it .

—  a vegyészet haladásának korszakában, — 
m ár nem elégszünk meg a term észet pazar 
kezével adományozott ásványvízforrásokkal, 
mi már m esterséges szénsavdns italokkal 
frissítjük fel lankadt idegeinket. Már a 
rómaiak — mint ezt Plinius és más római 
irók leírásaikban említik — baclianaliaikon 
a hírneves fa le rn o i bort csípős vízzel itták.

Talán nem érdektelen dolog leend, ha 
a  spritzer eredetét és a lkatrészeit közelebb
ről m egism erjük; a  spritzernek először is 
fő alkatrésze szerintem a b o r  és csak azután 
az úgynevezett zsidóviz, szikviz —  de 
hogy valamely italból spritzer legyen, akkor 
ahhoz okvetlen szikviz kell, tehát ebből a 
szempontból a  spritzerben fő alkatrész a 
szikviz, mert fröcs a la tt nem értjük a 
zsidóvizet.

A szikviznek legfőbb alkatrésze a szén
sav. A szénsav mint gáz egyike azon te s 
teknek, melyet már ősrégi idők óta ismerünk, 
figyelemre azonban mint irodalmában 
fennmaradt — csak a rómaiak m éltatták 
legelőször, az ásványvízforrások körében e l
terülő berkekben, ligetekben, barlangokban, 
a vulkánok kráterében előforduló gáz tulaj
donságait, mint olyanokat ismerték, melyben 
élő lény nem élhet, sőt a tűz is elalszik. 
Ezen barlangokat, hazánkban is van egy, 
Erdélyben, az úgynevezett büdös-barlang 
melyek belseje siirii tömött szénsavgázzal 
vau tele, már a  régiek re ttegéssel említik, 
tudva azt, hogy a ki annak levegőjét Le
szívja, az többé onnan vissza nem tér.

A visszatérés reményétől megfosztott

H o g y  ez a  fö lte v é s  n e m  v é r 
m e s  r e m é n y e k e n  a la p u l ,  k ite tsz ik  
az a ra d -h e g y a l ja i  j e le n té s e k b ő l .  O t t  
az id é n  a  k ü lfö ld ie k  a n n y i r a  v á s á 
ro l tá k  a sz ő lő t, h o g y  a  te rm e lő k  
n e m  tu d ta k  e le g e t  t e n n i  a  m e g 
r e n d e lé s e k n e k .

N a g y  m é r té k b e n  k e c s e g te tő  az 
a  k ö r ü lm é n y  is, h o g y  S vájcz , m e 
ly e t  O la s z o rs z á g  és S p a n y o lo r s z á g  
lá to t t  e l b o r ra l , e z e n  o r s z á g o k b a n  
m o s t  m u ta tk o z ó  s z ő lő p u s z tu lá s  fo ly 
tá n  e lő b b -u tó b b  r á n k  le sz  u ta lv a  s 
ig y  s i l l e r b o r u n k n a k ,  m e ly e t  o tt  
ig e n  k e d v e ln e k ,  m á r  n e m s o k á ra  
n a g y  és b iz to s  p ia c z a  le e n d .

Ü lte s s ü n k  te h á t  sz ő lő t, k e z e l
jü k  le lk i is m e re te s e n  é s  s z a k é r te le m 
m el b o r a in k a t  s az u tó b b i é v e k b e n  
a s z ő lő k k e l  e lv e s z e tt  m il l ió in k  b u 
s á s a n  v is s z a té rü ln e k ,  h a  u g y a n  a 
k o r m á n y  is m e g te s z i a  m a g á é t  és 
ú t já t  v á g ja  a  s z é d e lg é s n e k .

Ig a z á n  n e m  é r t jü k ,  h o g y  m ié rt 
v a n  b o r tö r v é n y ü n k ,  h a  m o s t is 
sz a b a d  m é g  k ü lfö ld i  s v in d le r e k n e k  
a  m ű b ő r  k é sz íté se .

C s a k  a  n a p o k b a n  lá t tu k  e g y  
b écs i e z é g  k ö r le v e lé t ,  m e ly b e n  bor- 
e s z e n c z iá já t h ird e ti .  A  k ö r le v é l 
s z e r in t  e g y  ü v e g  e s z e n c z iá b o z  8 
k iló  n y e r s e z u k o r ,  4 k i ló  fe b é re z u -  
k o r , 8 k i ló  friss b o r s e p r ü  és 100 
lite r  m e le g  v iz  s z ü k s é g e s , h o g y  a 
b o rh o z  iz re , s z ín re  h a s o n ló  k e v e r é 
k e t  n y e r jü n k .

harezbamenö ifjú, vagy a kétségbeesett sze
relmes, mint az régebben szokásban is 
volt és ma is szokásban van — hogy ked
vesét idegen kéz érintésétől megóvja, fé lte tt 
d rága kincsét az ilyen barlang közelébe 
csalta  és végbnesuja után abba belelökte, ki 
onnan többé vissza nem té r t  soha.

Földünk légkörének 0 .04"/„-kát szénsav 
tölti ki, mi szám ításunk szerin t megfelel 
5000 billió kilogrammnak, kötött állapotban 
mint kréta, mészkő, márvány, dolomit stb. 
egész begyeket képez a szénsav. Az erjedés 
a szerves anyagok égése és az ember és 
állatvilág légzési terménye. A kedves ifjú 
nő és a zsörtölődő vén anyós csókjának lc- 
lielletében a rideg chemikus tehá t nem ísme.i 
különbséget.

H a bölcs atyánk, a term észet nem 
gondoskodott volna arról, hogy ezen igen 
sok, mindenféle módon kele tkezett szénsavat 
a növényvilág, az em beriség és az állatvilág 
éltető eleméi e, az oxygénre ismét á t ne va
rázsolná, abba a helyzetbe jutnánk, hogy 
földünk légkörének szénsavtartalm a folyto
nosan szaporodna, mi az állatvilág pusztu
lását vonná maga után. •

A mennyire káros hatással van a légző 
szerveink által szervezetünkbe v itt szénsav
gáz, éppen oly kellemes és iiditő hatást 
érzünk akkor, a mikor, lm felhovült álla
potunkban szom junkat szénsavdns italokkal 
enyhítjük, z

Ivóvibíink, ha szénsavát elveszítette, 
szomjunka csak igen nehezen képes oltani, 
sörünk, ha szénsavát elveszti, élvezliototlen.
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A z ily e n  sz é d e lg é s n e k  a m e g -  

lu ré se  v a ló s á g o s  m e ré n y le t  a  n é p  
e g é s z sé g e  s a s z ő lő b ir to k o s o k  a n y a g i 
h e ly z e te  e lle n .

A  m a g a s  k o r m á n y tó l  e lv á r ju k , 
h o g y  a  b ő rg y á r tá s  és b o rh a m is ítá s  
e l le n  a l e g n a g y o b b  sz ig o rú s á g g a l  és 
é b e rsé g g e l  fo g a n a to s í t ta t ja  a  b o r 
tö rv é n y t ,  m e r t  k ü lö n b e n  az o sz trá k  
s p e c z e rá jo s o k  m é rg e t  ö n te n e k  p o 
h a r u n k b a .  m e ly ly e l  m i b o r t k ö 
s z ö n tü n k  fá jo k .

Hamis borok.
Az utolsó szüretnél kellett volna egy 

hiteles k im utatást szerkeszteni, mennyi bort 
term eltek a bor gazdák s mennyit adtak el 
az idei termésből. Alapos okunk van fel
tételezni, hogy m ár eddig is több íij bort 
eladtak, mind a mennyit term eltek, há t a 
mi még a  pinezében van. Oly szemérmetlenül 
még solisem üzérkedtek ezek a borcsiszárok 
mint az idén, egy bizonyos tökélyre vitték 
már a borszaporitás m esterségét. A leg
újabb taktika ily csiszároknál az, hogy nem 
ó bort hamisítanak vagy szaporítanak, hanem 
újat, idei term ést, sőt a vevők becsapására 
még szervezkedtek is. Nem ők a hivatásos 
borkereskedők adják el a borukat, hanem 
szövetkezve a te rm előkkel; ma elád egy 
termelő egy pincze bort, mihelyt kiürül a 
pincze, már egy hétre rá  megint kínálhatja 
„idei term ését." Teszik ezt pedig úgy, hogy 
a borcsiszárok éjjel fclszállitják a „hegybe“ 
a bort és eladás után kap a termelő pcrcen- 
teket. Nem tudom jogosult ezen vagyon
szerzési ág. de büntetlenül űzik, m ert tör
vény szerinti bizonyítás m ellett nem tudja

A borban levő gyöngy, a melyet nagy köl
tőnk, Vörösmarty a „Fóti dal “-bán oly szé
pen megénekelt, szénsavból áll.

A szénsav alkalm azását, m esterséges 
előállítását, vegyi tulajdonságainak felisme
rését a modern cliemia atyjának,. Lawosier 
franczia tudósnak köszönhetjük, ő ismerte 
lei a szénsavat vegyülcteiben, és ö nyújtott 
ú tm utatást arra, hogy a szénsavat miképen 
kell m esterséges utón előállítani. Mint gyógy
szert legelőször pezsgöpor alakjában ismer
tük ; utána mások, körülbelül a n e g y v e n e s  
é v e k  e le jén  á llíto t tá k  fe l  H rancziaország- 
ban az e lső  s z i k v i z g y á r a t : mert m ár azt 
lehet mondani, hogy nincs oly város, hazánk
ban, hol szikvizgyár ne lenne. A szénsavdus 
italok élvezete hygeniens szempontból is 
ajánlatos, a mennyiben a szénsavdus italok
ban a betegségeket terjesztő mikroorganiz
musok életképességüket elvesztik és a  gyo
morba jutva, annak izmainak elernyedését 
elősegítve a hányásingert megszüntetik, az 
em észtést elősegítik és a szervezetre csilla- 
pitólag hatnak.

A bornak alkohol ta rta lm át látszólag 
emeli a szénsav, és igy, ha a tó t vagy oláh 
1 liter pálinkát bevág és utána egy pohár 
szikvizet iszik — szerinte — ö nem a 
pálinkától rúgott be, hanem a szikviztöl 
s ezért ő nagy előszeretettel issza nemcsak 
u bor-, hanem a  pálinkaspritzert is.

Ma m ár a szénsavat nemcsak a spritzer- 
ben és a sörben ismerjük, hanem más igen 
e lterjedt ipari czélokra is alkalmazzuk.

senki kimutatni, tanú pedig ilyen műveletben 
nem szokott lenni.

A legközelebbi szüretnél kellene a 
magas kormánynak ajánlani, hogy nevezzen 
a borvidékre ki borászati kormánybiztosokat. 
Ezek erélye talán ellensúlyozná egy kissé a 
nagybani „term elést11 s talán nem lenne olyan 
nagy kelete az alkörmös, fekete meggy, 
málna virág, földi bodza, börzsönyfa, fuxin 
stb. híres „gyógyszereknek.11 De ellenőrizni 
kell nemcsak a  bor szapóritókat, hanem a 
gyártókat is, ezeknek udvarán folyik egész 
nap, éven á t a „pastcurözós.“

'Palán akkor az ország közegészségi 
kim utatása kedvezőbb lenne?

P ósch  G yula.

A nőnem befolyása az erkölcsökre, a 
hazára és vallásra.

Sokan vannak és pedig nemcsak a  müveit 
körökben, de az alsóbb néposztályban is, 
kik a nőt alárendeltcbb, korlátoltabb tehet
ségekkel felruházott teremtménynek tekintik 
a férfiúnál. Pedig hát a nő ép úgy Isten 
képére van teremtve, mint a férfi. H alhatat
lanságra van hivatva mind a ké t nem.

Igaz, hogy a nő rendesen gyengébb test
alkattal bir, de a  szellemi, lelki tehetségek 
közös tulajdonuk, m ert mint a svédek nagy 
királynéja m ondá; „a szellemnek nincs neme."

Ha a nőnemet a történelem világánál te
kintjük, be kell ismernünk, hogy közülök 
sokán nagy szerepet játszottak  az erköl
csösség terjesztésében, a haza fe lv irá g z á 
sában és a vallásosság elterjedésében és 
hogy közülök sokan méltán helyet foglalhat
nának a nemzeti Pantheonban; ki ezt ta 
gadná, vagy csak kétségbe is vonná, az 
nagy jára tlanságot árulna el a  világ törté 
netében. Szépség, szerete t, okosság, — ezek 
a nőnem föékcsségei — ebben rejlik  hatal
muk hatalma, hátha még e háromsághoz az 
erényesség is já ru l?

K i tagadná a s ze lle m es  n ő k  ha tha tós  
b e fo ly á sá t n a g y  fé r f ia k r a ?  Az angol iro
daion! óriási Shakespeara — minő befo
lyás a la tt terem té örökbecsű és hallhatatlan 
müveit? És a mi V ö rö sm a rtliy n k a t és \ro- 
dalmunk egén üstökösként megjelenő P e
tő finke t. ki lelkcsité örökké szép és örök 
becsű költeményeik m egírására? Aki az iro
dalom történetében csak némi jártassággal 
bir, az a felvetett kérdésre könnyen megadja 
a feleletet.

KI k e ll ism e rn ü n k  a nőnem  ha ta lm as  
b e fo ly á sá t az e g é sz  v ilá g  történelm én  
k e re sz tü l,  úgy az egyes családokra, m in ta  
vallásra és az egyes országok jó, vagy 
rossz sorsára,

A vallásüldözések korszakában a vallás  
ere je  a g y e n g e  nem ben tű n t k i  leg jobban. 
Nagy azon hősi nők száma, kik a haza jó
létéért és a h itért életüket is feládozzák.

K rényes  fe je d e le m  nő k  nem e g y s z e r  
sze rző k  m e g  e g ész  o rszá g o kn a k  a 
béké t. A Gondviselés eszközül használta 
erényüket. Könnyeikkel győzték le a fegy
vereseket, sírásukkal törék meg a férfiak 
ellenállását, Az ősz Veturio és Volumnia 
siránkozó kérelmeikkel bírták rá  a magát 
mcgboszulni jövő Coriolánt a visszavonulásra

; és megmentették az erős Rómát.
A k ö zerkö lcsö sség , a haza  jó lé te , a 

va llásosság  v irá g zá sa  e három  sa rk p o n -  
! tón n y u g sz ik ,  u. m. házerényeken, a nyil

vános példákon és az uralkodó trónuson. Es 
mind e három a nők kezeibe van és leend

letéve. É s az ezekkel való uralkodás által 
nagy szolgálatokat tesznek az emberiségnek, 
m ert mint a magynevü Ségur mondja : férfiak 
alkotnak törvényeket, a  nők erkölcsöket.

Az erkö lc sö sség  a la p já t ren d sze r in t  
az e lső  n e v e lé s  a d ja  m e g  és ez legtöbb 
esetben az anya kezeibe van letéve. H a az 
anya nem fektethet súlyt az első nevelésre, 
akkor csak durva erkölcstelen gyermekeket 
fog felnevelni. Az a tyá t kötelességei igen 
gyakran szóllitják gyermekei mellől, ő azok 
első fejlődését csak ritkán kisérheti figye
lemmel, még ritkábban befolyásolhatja azt.

Magasztos hivatás és nagy dicsőség csa
ládanyának lenni. A tatárok nem tűrik nyel
vükben e k ifejezést; házastárs, hanem he
lyette e szép szót haszná lják : családanya.

Ha maga az anya erkölcsös és a világ 
zaját kerüli, akkor a szemérem pirja sokáig 
legszebb színe marad gyermekeinek.

Mi sem gyakorol a gyermeki szívre mélyebb 
ben yomást az erényes édes anya szavainál. 
A család boldogságát a jó és engedelmes 
gyermekek képezik, de hogy ilyenekké fej
lődjenek, annak alapját az anya veti meg.

A gyermeknek büszkének kell a rra  lenni, 
ha magaviseleté és te tte i által szülőinek te t
szését és m egelégedését kiérdemelte.

Epaminondasnak legnagyobb öröme és 
büszkesége az volt, hogy a lcgyőzhetetlenek- 
nek ta rto tt spártaiakat akkor verte le, amikor 
még szülőik életben voltak.

H ol az a ty a  k o m o ly sá g á v a l az a n y a 
s ze re te t és s ze ré n y sé g  párosu l, o tt a 
n e v e lé sn e k  s ik e r ü ln ie  k e ll. Hol ellenben 
a gyermek vagy egyik, vagy másik résszről 
rossz példát lát, ott már a szülői ház a 
vásottságnak és érkölcstelenségnek meleg 
ágya leend.

Gyermeké a jövő, ők a  haza reményei, 
annnak leendő polgárai — az emberiség 
plántái. Tenyészni fognak a szabadban, ha 
már idő előtt a túlságosan fűtött melegház
ban el nem satnyultak.

A z  e ré n y  le g y e n  a n e v e lé s  czé lja . Az 
igazi erény soha sem veszíti el bájait. Az 
minden kört széppé és szeretetrem éltóvá tesz.

Semmi a világon nem képesebb a férfiút, 
megjobbitani és a jó ú tra  vezérelni, mint az 
erényes, okos asszony. Az élet számos pél
dát m utat fel a rra  nézve, hogy durva, erkölcs
telen és kicsapongó férjek nejeik befolyása 
következtében szelíd, erkölcsös és józan em
berekké alakultak át.

A fényűzés nem mindenkor biztos je le  a
család anyagi jólétének. Csak kölcsönös a 
bizalom, a kölcsönös szerete t teszi képessé 
a házasfeleket nagy áldozatokra s nélkü
lözésekre. A féltékenység m agát a leghőbb 
szerelmet is tönkre töendi. Hosszat okoz ez 
úgy a házon kívül, mint belül. Ki övéi kö
rében nem érzi m agát boldognak, az hiában 
fog megelégedést, boldogságot keresni a vi
lág zajában. Hol a házi tűzhely iránti von
zalom elenyészik, o tt meghűl a  haza iránti 
szerete t is. Hol a házassági hűség hajótörést 
szenvedett, ott megszűnik a polgári hűség 
is. Hol nincs házicsaládi erényesség, ott 
n e m ze tit is  h iába  A eresné/jA'. Hol a házas- 
élet nnnbusát veszti, ott a házasélet való 
ságos háború leend. Müveit népek a barbárság 
felé estok vissza, midőn a  férfiúk féktelen 
életmódjuk következtében elpuhultak, elsat- 
nyultak.

E z t a történelem bizonyítja.
A házassági hűség szentsége és állandó

sága légiül ;ább a  nőnem érdekében fekszik.
M ár a le g ré g ib b  időben a női h ű ség  e 

n e m n ek  leg fő b b  é k e s sé g e  g y a n á n t te k in -
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le te t t .  A pogány korban, midőn a vitézség 
és hazaszeretet valának a legfőbb erények, 
a nők mindkettőben kitüntették önmagukat. 
A szűziességet oly nagyra becsülték a régi 
németek, hogy az, ki ellene vétett, le tt 
légyen bármi szép, fiatal vagy gazdag, férjet 
soha nem kapott. Hogy az ókor legműveltebb 
pogány népénél — Kómában mily nagy 
tiszteletben és nagyrabecsülésben részesült 
a „szűziesség” erénye annak beigazolására 
nézve tán elégséges leend a l á s ta  s zü z é 
n e k  intézményeire hivatkoznunk.

A k e r e s z té n y  va llás te r je d é s é v e l az  
erkö lc sö k  sze líd ü lte k ,  mint ez őseinknél 
is tapasztalható, miután a keresztény hitet 
elfogadtak volt és a  nő is kiem elkedett alá
rendelt helyzetéből, hatásköre nagyobbodott. 
K itagadná meg a keresztény erényekkel ékes
kedő nők hatalm as befolyását a közbékére, 
a vallásra és a népek boldogságára.

Valamely nemzet erkölcsösségét akarod 
megítélni, tekintsd akkor nőinek magavisele
té t és példáját. Ott, hol csupa udvariasság
ból óvakodnunk kell, nehogy a társagási 
hangulatot m egsértsük az Isten, az erköl
csösség stb. felemlitésétől, o tt már m utat
kozni kezdenek az államnyavalának kór- 
tünetei. Hol a nők türelemmel és tán némi 
kedvteléssel hallgatják végig egyik-másik 
üresfejü clménczkcdő csípős és sokszor 
éretlen megjegyzéseit a vallás és társadalm i 
elvek felett, o tt már elmondhatjuk, hogy 
rothad valami Dániában.

E zt nem volna szabad nőinknek tű rn iü k ; 
női kötelességük volna az ily szájhőst ko
molyan és higgadt szavakkal rendre utasítani 
és ha ezt megtennék . . .  az illetők bizo
nyára elnémulnának.

Mily hangulat uralkodik a nyilvános tá r 
saságokban, olyan fog elterjedni a családi 
körökben is. S valamint tagadhatatlan, hogy 
nemcsak a kereszténység megalapításában, 
de annak elterjedésében is a  nőknek nagy 
részük volt, úgy nagyon kívánatos, h o g y  
a n n a k  fennm aradásában  h a th a tó sa n  k ö zr e 
m ű k ö d je n e k . —  E z t a nők tehetik  részin t 
kiváltságos magas társadalm i állásuk követ
keztében, részin t szellemi fölényök, de le g 
inkább p é ld á s, e rk ö lc sö s  és keresztényies 
magaviseletök á l ta l .

Az állam csak úgy szám íthat jó pol
gárokra, ha úgy a családi, mint a tá rsa 
dalmi körben a vallás-erényes hangulat az 
uralkodó. Ahol az állam ezzel nem törődik, 
ott az állam m aga ássa alá és rontja meg 
a társadalm i rendet és jó lé te t biztosító alapot.

0 . V.

F rey  János,
(Mai képünkhöz.)

A tisz tes munka, a lankadatlan szor
galom emberét mutatjuk be olvasóinknak a 
Jozsef-körut és a  Baros-utcza sarkán levő 
„ J ó zse fv á ro s i s ö rc sa rn o k 11 tulajdonosában, 
F r e y  János urban.

Frey  János 1868-ban Sziliben, Somogy- 
megyében születe tt evangélikus szüléktől. 
Iskoláit i t t  és Kaposvárott végezve, a keres
kedelmi pályára  lépett.

B udapest előkelő üzleteiben gyarapítva 
ismereteit, a József-városban önálló üzletet 
nyitott, melyet nagy sikerrel vezetett, inig 
legutóbb a  József-városi sörcsarnokot á t 
nem vette.

Üzleti érzékének és lelkiism eretessé
gének i t t  is hamarosan m utatkoztak gyü
mölcsei, m ert ez a sörcsarnok egyike a

főváros legkedveltebb és leglátogatottabb 
helyiségeinek.

Erey 1895. június 17-én vezette oltár
hoz J íe in ig  Karolinát, a kivel zavartalan 
boldogságban él házasságuk gyönyörűségé
nek, egyetlen leánykájuknak, a kis E rzsébet 
Karolinnak.

Hazafias érzelmei, minden jóért buz- 
gólkodó szive már is tisz te ltté  te tték  a 
Frey nevet az ismerősök körében s ez a 
tisz tele t évről évre öregbedve, mind nagyobb 
és nagyobb körben fogja övezni Frey  nevét.

Hogy igy legyen, őszintén kívánjuk.

Schalkház Lipót
értekezése és indítványa a vendéglői tanulók 
testi és szellemi szakszerű képzésének tár

gyában.
(Folytatás.)

Ezenkívül igen ártalmas és veszélyes is, 
a nyilvános zárt helyeken való hoszzabb s 
vagy állandó tartózkodás, mert a padlón 
való szerteszét köpedösés a tüdőbetegek megszá
radó köpteibó'l fölszabaduló s a levegőben usz- 
kálá gümöbaozillnsokat mások boleholik s ezáltal 
egészségüket alááshatják.” De kiválóan figyelem
re méltók a következő intelmek is, melyek dr. 
üsváth Albert „Hogyan óvakodjunk a tüdő
vésztől” czimü népszerű röpiratábaa is foglal
tatnak :

„A szoba rossi levegője, a piszkos, szeme
tes, nem szellőzött tehát bűzös lakás, a rossz 
vagy kevés élelem, a kicsapongás, a mértéktelen 
élet, az éjszakázás: mind előmozdítja a tiidő- 
vészro való hajlandóságot. De előidézi nagyon sok 
embernek a foglalkozása, a mestersége is.

A tüdővésszel való megfertőztetésnek nem
csak otthon lehet az ember kitévo ■ — az őseire 
ha családjában ilyen beteg van —  liánom ki le
het téve minden olyan nyilvános helyen is, a hol 
sok ember van együtt.

Ha az ember egy korcsmába vagy egy pá
linkás boltba belép undorodva látja, hogy az 
ott tanyázók köpjei, -— kik közt pedig igen sok 
lehet beteg —  a padlót ellepik s később oda
száradva, seprés alkalmával a szoba levegőjét 
megfertőzik !“

Végre a világhírű olasz orvostudor, Mante- 
gazza Pál, ugyancsak erre vonatkozólag „A 
munka egészségtana” czimü müvében a követ
kezőket írja : „Azok, a kiknek a tüdővészhez 
hajlamuk van, vagy születésüktől fogva gyenge 
szervezettel bírnak, azok a pinezérkedést ne vá
lasszák soha, még pedig azért, mórt ez a pálya 
a tuberkulózist a legnagyobb fokban elősegíti. A 
lago magiorei kerületből egész csapat gyenge 
testálkátu, de azért friss egészséges arczu ifjak 
kerülnek ki pinezéreknek Olaszország nagyobb 
városaiba, a honnan többé nem térnek szülőföld
jükre, vagy ha igen, akkor - a tüdővósz csi
ráját magukban hordva — mint haldokló ifjak 
érnek haza. hogy övéiknek az utolsó „laton hoz
zád “-ot elmondhassák.

Es mindez azért van, mert az ozondús 
egészséges hegyi levegőben felnőve, mint pinezé- 
rek kénytelenek a nap és est legnagyobb részét 
a vendéglők és kávéházak füsttel telt rossz leve
gőjében tartózkodni, a vendéglők legzártabb, bű
zös, sötét zugaiban — többnyire a kloakák és 
csatornák közelében — hálni. Korán kezdik a 
dohányzást s még ifjor.ta a legfortelmcsebb be
tegségek áldozatává lesznek. Kondetlen életmódot 
folytatva: esznek s isznak mindazon ételhulladék 
és bormaradékból, melyeket a vendég asztalán 
hagy ; ezek mind oly esélyek, melyek a korai ha
lált siettetik, s ők — a szerencsétlenek — hor- 
vadásukban megirigylik a legutolsó de egészséges

[ napszámost is s bánják elkeseredett lelkűkben, 
hogy életpályájuk gyanánt a pinezérséget válasz
tották. E perezben tehát a pozitív Ítélet —  mim 
látjuk — fennáll ; ezt kifogásolni vagy megdön
tőin nem lehet. Tehát mi s éppen csak mi, kik 
gyermekkorunk óta folyton a legfárasztóbb mun
kával vagyunk megterhelve — mi legyünk éppen 
azok a „kiváltságos” szerencsétlenek, kik az egész
ség elvesztésében valamennyi embertársainkat 
megelőzve, a korai halál áldozatává válnak ! ?

(Folyt, köv.)

Felhívás előfizetésre!
Vége az esztendőnek, melyhez fogható 

ezer évig nem fordul elő a nem zet életében.
Nagy változások küszöbén állunk, 

melyek, ha valósulnak, á ta lak ítják  a tá rsada l
mat minden rétegében.

Ez uj idő érzetében bizonytalanság 
nyomása a la tt ugyan, de annál lázasabban 
igyekszik a nép minden osztálya, hogy léte
iének mentöl erősebb alapot vessen.

A vendéglősök is törekesznek; az idei 
kongresszus nagy haladást je len t szám u k ra ; 
üdvös reformok készíte ttek  elő, melyeknek 
valósulását nagy reménnyel várjuk az 1897. 
évtől, illetőleg a S z o m b a th e ly i  kongresz- 
szustól.

E mozgalmas időkben tehá t kétszeresen 
szükségük van a  vendéglősöknek összefűző 
kapocsra, egymás m egértésére, ügyeikben 
bátor és éber szószólóra.

H a visszatekintünk a „ V en d é g lő sö k  
L ap ja"  12 évi küzdelmére, nyugodt lelki- 
ism erettel mondhatjuk cl, hogy mindenkor 
rendíthetetlen zászlótartói voltunk a m agyar 
vendéglősök érdekeinek.

Teljes erőnkből munkálkodtunk a ven
déglősök tekintélyének emelésén, ápoltuk a 
kartársi egyetértést, hirdettük, melengettük 
a hazafiságot és a m agyarságot, mely ebben 
az országban minden osztálynál egyetlen jog 
és fegyver a boldogulásra.

Hivatkozva küzdelmes m últúnkra, Ígér
jük, hogy a jövőben is változatlan elvekkel, 
de n ö v e k v ő  b u zg a lo m m a l é s  le lk e s e d é s 
se l á llu n k  az őrhelyen, hova Isten  rendelése, 
az ügyszeretet és a magyar vendéglősök 
bizalma emelti.

E z t a bizalmat kéijük és fokozottabb 
mérvben reméljük a „ V en d é g lő sö k  L a p ja "  
életének X III. évfolyamára is.

A vendéglősök párto lása  a mi erőnk, 
a mi erőnk a vendéglősök hatalma, legyöz- 
lietlen fegyvere a nyilvánosság mezején.

Kérjük tehá t r é g i  p á rto ló in k a t, hogy 
az újévben is mellettünk legyenek, sőt 
ismerőseik körében a  „ V e n d é g lő sö k  L a p já é 
nak, az ő ügyüknek uj híveket is toborozzanak.

Bizalommal fordulunk a zo k h o z  is, kik 
lapunkat egész éven á t já ra ttá k , de előfizetési 
kötelezettségüknek eleget nem te ttek . Kérjük 
őket, hogy hátra lékaikat mielőbb küldjék be, 
m ert lapunk anyagi m egkárosítása mindnyá
junk rovására történik. A ki Japünk erejé t 
csorbítja, a  vendéglősök közös törekvésének 
a sikerét koczkáztatja.

Keménykedve fordulunk v é g ü l a z o k 
hoz, k i k  e d d ig  k ö z ö n y n y e l  m e llő z té k  
la p u n k a t, m ert az eseményekből m egérthet
ték, hogy csak vállvetve segíthetünk bajain
kon, az együttes m unkálásnak pedig a 
„ I  e n d ég lő sö k  L a p ja "  képezi a te ré t és 
eszközét.

Várva várjuk tehát, hogy az uj évben 
minden vendéglőst előfizetőink táborában 
üdvözölhessünk; m ert csak egyesült erővel 
győzhetünk 1
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B O R Á S Z A T .

O r s z á g o s  s z ő lö t e l e p i t ő  s z ö 
v e t k e z e t .  Mint minket értesittenek. „orszá
gos szölötclepitő szövetkezet" van alakuló
ban. Az alapszabályok II. fejezetében a 
szövetkezet czéljairól a következő van: 
Nemes európai és amerikai szőlővesszők és 
oltványok tömeges term elése, sa já t ezéljaira 
felhasználása, eladása és a tagoknak eladása 
és vételének közvetítése. Immunis homok 
területek és alkalm as kötött szőlő talajok 
vásárlása, azokon minta és anya-telepek 
létesítése, szőlővel betelepítése, esetleg 
parczcllázása és tovább eladása. Bor és 
csemege szőlő term elése, bevásárlása, ok
szerű kezelése, eladása, valamint a tagok 
terményeinek eladás közveti lése. Gyümölcsfa- 
iskola lé tesítése, karónyerés czéljából ákáczos 
telepítése és kosárfüz term elése. Mellék- 
termények feldolgozása és eognac-főzés. 
Magánbirtokosok részére vállalkozás utján 
szőlők tervezése és betelepítése. A telepeken 
állandó szőlőmunkások ta rtá sa , tan ítása  és 
képzése. Ezekből láthatjuk, hogy a  szövet
kezet felölel mindent, mire hazánk szőlő
term elésének v isszaállítására égető szükség 
van. A 100 korona részjegyek 10 koronás 
részletekben is törleszthetők lesznek. Kész- 
letjegyek jegyzését elfogadják, valamint fel
világosítással szolgálnak dr. J fo rv á lh  Jenő 
(Budapest, Nagymező-utcza 12 sz.) és M aurer  
János u rak  (Kassa). A szövetkezet jelentő
ségét külön czikkiinkben méltatjuk.

—  R o m l o t t  b o r o k  j a v í t á s a .  
G yakran m egtörténik, hogy a bot különböző 
okoknál fogva megromlik és élvezetlenné 
válik. Az ilyen boroknak — kivéve, ha a 
bor raegeczetesedik — egy igen czélszerü 
javítási módja van. Szüret alkalmával egy 
hordót tőle rakunk félig összetört szőlősze
mekkel s azt a hibás borral felöntjük és 
mint a többi musttal telt hordót a pinezébe 
tesszük. Miután a bor a szőlőszemekből 
mustot von ki, erjedésbe jön s ez uj erjedés 
után — házi fogyasztásra — teljesen kielé
gítő. Három -négy hét múlva a hordót csapra 
lehet verni s a bort .lefejteni és a további 
rendes kezelésben részesíteni.

K Ü L Ö N F É L É K .

Ú jé v i  ü d v ö z le te k  !
T is z t e le t t e l  t u d a t j u k  o lv a s ó 

in k k a l ,  h o g y  m in t  m in d e n  é v b e n  ez  
Id én  Is k ttz lf ln k  ú jé v i  ü d v ö z le te 
k e t .  a  m iv e l  n sz n k tttr s u k  s o k  p é n z t  
é« id ő t  t a k a r í t h a t n a k  m e g . K g y  ü d 
v ö z le t  k ö z lé s i  d ija  ú g y  u „ Vendéglősök 
Lapjá ‘-ban. m in t  a ,.Pinczérek Lapjá "-bán 
k ü lö n -k ü lö n  1 Ir t M e g le g y e z z ü k ,  
h o g y  az. ú jé v r e  v a ló  t e k in t e t b ő l ,  a  
-Vendéglősük Lapjá-“na k januü ri szüma 
n e m  9 -é n , l iá n é in  1 -én  ló g  m e g 
j e le n n i .  A z ü d v ö z lé s e k  Id e je -k o r ó n  
v a ló  b e k ü ld é s é t  k é r jü k .

-  H y m e n .  Tóth József föv. jeles 
szaktársunk a  Lónyay-utezá 3. sz. ala tt levő 
jó liirii vendéglő tulajdonosa f. hó 3-ikán 
eljegyezte Bdtull Antal ur szép és kellemdus 
leányát Borbálla kisasszonyt Moórról. A 
tiszta szerelemből kötendő frigyhez mi is 
Isten áldását kérjük 1

E s k ü v ő .  W  altér Vilmos és neje 
családjára c hó 10-én boldog nap virradt. 
Müveit és kedves leányuk, Jozofín  kisasz- 
szony, ekkor ta rto tta  esküvőjét K le in  Bennő 
úrral. A díszes esküvőt a menyasszony 
fivérének, K ’a / íe r  Bernátnak József körúti 
kávéházában gazdag uzsonna fejezte be. 
Áldás, szerencse az ifjú pár frigyére 1

T ü d ő s  J ó z s e f  b e te g s é g e .  Mint 
részvéttel értesülünk Tüdős  József fővárosi 
vendéglős, a szerencsétlen véget ért Miksa 
császár volt föszakácsa súlyos betegen 
fekszik Sándor-utczai lakásán. Az orvosok 
tanácskozást ta rto ttak  felette, lelkésze pedig 
k iszolgáltatta  neki az Ur szent vacsoráját. 
Lapunk zártakor örömmel vettük a hirt, 
hogy beteg barátunk állapota jobbrafordult. 
Őszintén kívánjuk gyors felgyógyulását.

N a p p a l i  z e n e .  L cndbauer K ál
m án  vezetése a la tt levő Schodits-féle kere- 
pesi-uti, jóhirü vendéglőjében most minden 
vasárés ünnepnapon kiváló élvezetben része
sül a közönség. Az említett napokon reggeli 
9 órától 12 óráig  a nem rég szervezett 
polgári zenekar ta r t  igazi nníélv ezetet nyújtó 
hangversenyt. Mint zene matiné még egy helyi
ségben sincs, hogy az ügyes újítás méltány
lást érdemel s minden bizonynyal sikert is 
arat.

L o u is  F r a n g o i s  & C o m p . k i 
t ü n t e t é s e .  Louis Francois, ki a magyar pezsgő- 
gyártás terén eléggé nem méltányolható haladást 
tett azzal, hogy a pezsgőcsinálásnál a franczia 
módszert alkalmazza, sokfélül részesült már elis
merésben, sőt maga felséges urunk is meg
dicsérte Louis Francois pezsgőinek kitűnőségét. 
Újabban Francziaországból érkezik az a feltűnő 
hir, hogy Louis Francoist pezsgőinek kitűnő 
minőségéért Bordcauxban a nagy keresettél és 
díszoklevéllel tüntettek ki. Ez a kitüntetés, mely a 
Louis Francois és Társa pezsgőit a franczia 
pezsgőkkel egy színvonalra helyezi, örömmel tölt 
el bennünket s arra indít, hogy a vendéglősök és 
pinczérek hazaflságára apellálva, felkérjük őket, 
hogy vendégeiknek az idegen pancsok helyett 
Louis Frangois kitűnő pezsgőit ajánlják, melyek
ben a magyar tűz és a franczia finomság 
egyosül.

— P i n c z é r e k  i s k o lá j a .  Tegnap 
volt a Royal-fogadóban a kormánypárt 
lakomája és ebből az alkalomból Török István, 
a pinczérek szakiskolájának tanítója, föl- 
vozetto tanulóit lakoma előtt a  Royal-termébe, 
hogy ott szemmel láthatólag magyarázza 
meg nekik a magasabb asztaltoritős művé
szetét. A jövő ganimédjei utóbb köszönetét 
mondottak a fogadó igazgatóságának, hogy 
megengedte nekik ezt a tanulságos látogatást.

—- A  v á s á r c s a r n o k o k  m e g n y i 
t á s a .  A vásárcsarnokokat, értesülésünk 
szerint, január 15-én nyitják meg. A tanács 
a vásárcsarnoki bizottságba Biskara Endrét, 
lliittl Tivadart, Ehrlich G. Gusztávot, Puclier 
Józsefet, Máty us A risztidetés Keltái Eerenczet 
küldötte ki.

V e n d é g lő  á t a d á s .  Banyai József 
fővárosi szaktársunk eladta vendéglőjét. Szinte 
hiheteten, hogy ő ne legyen abban a vendéglőben, a 
hol az ő becsületes arczának jóakaratu mosolyát úgy 
megszoktuk. Pedig úgy van! a derék Bányai megy ; 
vendéglőjét megvette a Király-serfőzde s vezetését 
Mádai Lajos törekvő szaktársunkra hízta. Midőn 
ily meglepő hirtelenséggel következett be Bányai 
visszavonulása, csak abban találunk vigaszt, hogy 
őt megint ott találjuk sorainkban, nomsokára 
uj vendéglőben nj erővel. Adja Isten, hogy meg
rongált egészsége mielőbb helyre álljon, hogy 
megint azon a helyen lássuk, a hol szorgalmával 
becsületességével a vendéglőiipar egyik disze, 
magyarts, őszinte szivével pedig polgártársainak 
kedvencze lett. Annyi helyen nélkülözzük őt, 
hogy sokáig el nem maradhat; legkevésbbó a 
VI1. kerületi iskolaszékből, melynek ő volt egyik 
legbuzgóbb tagja. Jó kivánataink kisérik őt a falusi 
magányba, a szabad természet ölébe, hol bizo
nyára föltalálja az üdülést, jó kedélyét, drága 
egészségét. Isten hozza vissza !

V e n d é g lő s ö k  é s  p in c z é r e k  a  
s p o r t  t e r é n .  Szombathelyen is igen ked
velt sport a kerékpározás. A vendéglősök 
közül H ainczm ann  János szállodás oszlopos 
tagja a kerékpáros egyletnek, melynek a 
pinczérek közül D a u tlich  Gyula és P osch  
Gyula is tagja. Az egylet legutóbb ver
senyt tarto tt, melyen D autlich  Gyula és 
V arg a  Sándor nyertek dijat. D autlich  és 
Posch  lelkes munkatársai a „ P in czérek  
L a p já “-nalc s igy kétszeresen örvendünk, 
hogy a hasznos sport terén is kitűnni lá t
juk őket.

— A  b u d a i V ig a d ó . A budai Viga
dót sehogy sem tudják megépíteni. A főváros 
egy kis telek kivételével már k isajátította  a 
szükséges területet, de a  Corvin-tér sarkán 
levő kis telket nem tudta megszerezni. Már 
megegyezett a tulajdonossal, de a mikor a 
telket átakarta  venni a tulajdonos meghalt, 
az örökösök pedig nem fogadták el az 
egyezséget és 20.000 forinttal többet köve
telnek. A tárgyalást ú jra  megkezdték, de 
eredmény nélkül és a Vigadó építését újra 
elhalasztották.

— S z e g é n y  g y e r m e k e k  f e lr u h á 
z á sa . Paczolay János az Almássy-téri Gond- 
űző nevű vendéglő tulajdonosa, Árvay Ottó 
kávés, Silberberg Samu és W idecker Lajos 
kereskedők részint sajátjokból, részint ada
kozásból összegyűlt pénzen ma este 11 
szegény és árva gyermeket ruháztak föl 
teljesen. A kis gyermekcsoport a Gondüzöben 
jö tt össze ma este, hol nagy közönség előtt 
osztották szét nekik az uj ruhát.

A  sze r b  s e r t é s h ú s  á r u lá s a  A 
fővárosi tanács tudom ására hozta az elöl
járóságoknak, hogy a szerb sertéshus áru
lására a  henteseknek s piaczi árusoknak 
engedélyre nincs szükségük s ilyen tőlük 
nem követelhető. Engedélyre csupán azok
nak van szükségük, a kik vagy egyenesen 
Szerbiából szállítják a sertéseket, vagy pedig 
ezt nagy mennyiségben ta rtják  raktáron, a 
kisebb üzem részére való elárusitás végett. 
A tanács intézkedésének mindenesetre nagy 
haszna lesz, tekintettel arra, hogy a  sertés
hus árának legutóbbi felszökkenése részben 
azon körülménynek tulajdonítható, hogy a 
piaczra szerb sertéshus aránylag kis mennyi
ségben került.

— V e n d é g lő - á t v é t e l .  A m b ru s  
József, a Kövosi-féle nagyvendéglő volt föpin- 
ezére, megvette a Zoitán-ntczahan lévő Má'lai- 
félo vendéglőt Budapesten. Törekvő szaktár- 
snuknak sok szerencsét kívánunk.
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M á d a t  L a jo s  érdemes szaktársunk 
—  kinek a  Zoltán-utczában volt látogatott 
vendéglője, átvette a B á n y a i- fé le  nagy- 
vendéglőt a  kerepesi-uton. M ádai Lajos, ki 
előzékeny, finom modoráról ismeretes, kép
zettségének már számos je lé t adta s igy 
bizton reméljük, hogy ebben az üzletében is 
csak hamar elnyeri a közönség szeretetét, 
a miben igen tisz telt feleségének gondossága 
is nagyban fogja segíteni. Őszintén kívánjuk 
neki a legnagyobb szerencsét, családjának, 
szép gyermekeinek a sikerben, a legteljesebb 
boldogságot.

S z á l lo d a  á t a la k í t á s .  Debrcczen- 
ben a „Bika“-szállodát bérletének lejárata 
után a város mérnöki hivatala átalakítja.

—  P o n g r á t z  K á r o ly  szaktársunk a 
„Neivyork-kdvéliúz'1 éttermeit vette át. Pongrátz, 
mint kávés is tanujelét adta kiváló ügyességének, 
igy hát ez. az elegáns helyiség is nyerni fog az 
ő gondos és tapintatos vezetése alatt. A törekvő' 
vendéglőst melegen ajánljuk a szaktársak és a 
közönség támogatásába.

K á v é h á z  á t v é t e l .  Debicczen- 
ben az Erzsébet-kávéházat Dobó  Sándor 
ism ert nevű szaktársunk vette át.

—  U j k á v é h é z  M is k o lc z o n .  
F e re n c z  József szaktársunk Miskolczon uj 
kávéházat nyitott.

— S z e g é n y  g y e r m e k e k  f e l r u 
h á z á s a .  F rey  János józsefköruti sörcsar
nokában a  törzsvendégek „G örbeasztal-tár- 
sasága“ számos meghívott jelenlétében nép
ünnepélyt ta rto tt, melyen 18 szegény gyer
m eket lá ttak  cl téli ruhával. Az örvendező 
gyerm ekeket még vacsorával is jól tartották. 
T a k á c s  Ferencz fővárosi tanító, jVová/< 
Gusztáv volt orsz. gyűl. képviselő, K oczor  
Rezső elnök, dr. K in d l  J .  F r e y  János fel- 
köszöntőkkel lelkesítették a társaságot. Vé
gül a díszes karácsonyfát árverezték el, 
mi tekintélyes összeggel, 70 írtta l gyarapí
to tta  a  tá rsaság  pénztárát.

—  U j v e n d é g lő k .  Ifóscli Károly 
sze re te tt kartársunk átvette az istvántéri 
vásárcsarnok -vendéglőjét, melyet jan u ár 
1-én fog megnyitni. A rákóczitéri és -á 
fiunyadytéri vásárcsarnokok vendéglőit P ctá -  
n o v ic s  József vette á t s a rákóczi-térit 
m ár meg is nyitotta.

— A  j ó z s e f v á r o s i  s ö r c s a r n o k  
f ö p in e z é r e .  F rey  József sörcsarnokában 
a  főpinezéri á llást P osch  József, Póscli 
Károly vendéglős öcscsc és P osch  Gyula 
munkatársunk bátyja vette át.

U j a s z t a l t á r s a s á g .  K o v á c s  Imre 
csömöri-uti jóhirii vendéglőjében a környék 
előkelő családaiból „ E g y e té r té s 11 czimü 
aszta ltársaság  a lakult a jótékonyság gya
korlására. A tá rsaság  Cseh B éla székes 
fővárosi hivatalnok elnöklete a la tt minden 
Csütörtökön ta rtja  összejövetelét. A  társaság  
szellemes, kedélyes szórakozásainak Ilire 
mind több és több tagot vonz a  vidám körbe 
s igy a jótékonyságnak s a magyarosodásnak 
is hasznos tényezője ez az aszta ltársaság .

— A  s o p r o n ia k  v i s z á l y a .  A sop
roni piuczéregylot ós a vendéglősök mozgalmat 

.indítottak, hogy közösen fényes bált rendezzenek. 
Mint elszomorodva halljuk, a vendéglősök ogy 
része ellenzi azt, hogy a pinczerekkel közös bált 
tartsanak. Az ellenkezés éppen oly érthetetlen, 
mint a mily helytelen, mert hiszen minden igazán 
hivatásos vendéglős volt pinezér s csak a saját 
iparukat alázzák meg, ha segédeiket lenézik. A 
pinezérek törekvő és tisztességes része minden
képpen megérdemli, hogy a vendéglősök meg
becsüljék őket s minden alkalmat megragadjanak, 
a hol őket a társadalom előtt fölemelhetik. A

bálok.czélja ismeretségkö^és a nővilággai, tehát 
mind a családi életre, mind a vendéglösiparra 
nem közönséges fontosságú, hogy a pinezérek a 
jövő vendéglősnemzedéko a társadalom mentői 
előkelőbb elemeivel kerüljön összeköttetésbe. Pin- 
ezéreink komoly szándékú része — a többi úgy 
som jöhet számításba —  mindenkor rendelkezik 
azzal a képességgel, hogy a műveltebb körökben 
■is szívélyes fogadtatást biztosítsanak maguknak. 
Hogy ez igy van, mutatja Budapest és Szombat
hely példája, a hol a vendéglősöknek nem dero
gál pinczéreikkel közösön hálózni. Kívánjuk, hogy 
a soproni ellenzék is belátva tévedését, mielőbb 
az egyetértés helyreállítására működjék; mert 
igen szégyenletes volna, ha az előítélet nevetséges 
urhatnáinság még napjainkban is akadálya lehetne 
a jó törekvések sikerének.

— T e r je s z a z ü k  a  „ B u d a  é s  V i d é 
k é t .“ Szaktársaink figyelmébe ajánljuk a „Buda 
és Vidékét", mely lap a magyarosodás közlönye 
és mely lap a vendéglősök és pinezérek érdekeit 
is szivén viseli. A magyar-egyesület melegen aján
lotta tagjainak a „Buda és Vidékét". Szerkeszti 
Erdélyi Gyula. Kiadóhivatal J. kor.. Városmajor- 
utcza 28. Előfizetési ára : egy évre 6 írt, félévre 
3 frt, évnegyedre 1 fi t 50 kr. Minden a pinezérek 
által szerzett előfizető után 10°/o a pinezérek 
segélycgyletét illeti, mely azonna1 lefogható az elő
fizetésből.

A  k a s s a i  v a s ú t i  v e n d é g l ő
bérletét, melyet eddig K o r n v ic z k y  György 
szaktársunk birt, pályázat utján Uó’rő.s Ernő 
föpinezér, Vörös János királyházi vasúti ven
déglős szaktársunk fia nyerte el. Ugyancsak 
Kassán W e isz  S. rendezett be egy uj kávé
házi üzletet.

Ü z le t i  h í r e k .  Scheriib l Károly a 
Bányay-féle étterem  régi föpinezére átvette 
a „London“-szálloda étterm ének főpinezéri 
állását. — .Molnár Gábor, a  Bányay étterem 
átvétele alkalmával a főpinezéri á llást fog
la lta  el, helyére pedig a fizető pinezéri 
teendőkkel V örös  Mihályt bízta meg. -  
G é c zy  Kálmán a „London" szállodában 
fizető pinezéri á llást nyert. - C sányi János 
R uttkán  a vasúti pályaudvari főpinezéri állá
sá t vette át. — P osch  József lopinezér a 
budapesti „Józsefváros Sörcsarnok" főpinezéri 
á llását vette át.

■— S z á l l ó t u l a j d o n o s o k  b e c s ü 
l e t e .  A szállótulajdonosok világában betek 
óta nagy az izgatottság ; az egész kontinens 
szállodásai - a szó szoros értelmében 
üzleti és magánbecsiiletiikben sértve érzik 
magukat a kíméletlen mód következtében, a 
a mellyel egy nagy lap, a Kcw-York Héráid
nak párisi kiadása egész terjedelmében kö
zölte az ellenük oda beküldött nyilatkozato
kat, a nélkül, hogy az azokban foglalt állí
tások valódiságáról meggyőződött volna. A  
nevezett amerikai lap a borravalókat válasz
totta kiindulási pontul és több nyelvű k é r
dőíveket küldött szét a szállótulajdonosokhoz 
a kérdésekre lelkiismeretes válaszokat kérve. 
A kérdezettek feleltek is és m ert nem volt 
okuk az igazság elöl kitérni, jobbára őszin
ték is voltak. A New-York Jterüld lenyomat 
ta o válaszokat, de túlterjeszkedve az ankét 
körén, egész csomó rágalommal illette a 
vendéglősök testületét, a főnököket és segé
deket egyaránt. A vendéglősök nemzetközi 
egyesülete most közgyűlést tartott és azon
kívül hogy elhatározták a beesülsi sértési pör 
megindítását, elhatározták azt is, hogy az 
egyesülethez tartozó összes tagok helyiségei
ből a lapot kitiltják. Miután pedig New-York 
llcrald legalább 5000 példányban van a nagy 
szállókban elterjedve, oz a kis ankét m egle
hetősen sok pénzébe kerül.

— U j t a l á l m á n y u  v i l á g í t á s  mely 
sem légszesz, sem villany utján állítják elő. 
Miként értesülünk Rákospalota vasúti állo
mása ezen „acetilén" nevezetű anyaggal 
már huzamosabb idő óta van kivilágítva. A 
m. királyi államvasutak felülvizsgáló bizott
sága az eredménnyel nagyon meg van e lé 
gedve Ha olcsóság szempontjából is beválik 
úgy a közel jövőben minden mezőváros, falu 
sőt gazdasági’ tanya is képes lesz o veszólj- 
tolen anyaggal világítani. Sőt azzal is re
ménykednek. hogy serdülő tanulóink ezen 
anyaggal világított asztali lámpákat is 
fognak maguknak olcsón beszerezhetni. E  
találmány Kort és Kesztner mérnökök fel
fedezése ; — legközelebb visszatérünk.

— P a d l ó z a t  p a p ír b ó l .  Az
Egyesült-Államokban nagy népszerűségnek 
örvend a papír padlózat. Es ezen nincs mi) 
csodálkozni, ha azokat az előnyöket tekintjük 
a melyek ennek a módszernek alkalm azásá
val járnak. Ugyanis nincsenek hasadékok, 
a melyek a szemét és gombák legalkalma
sabb gyűjtő helye. Azután meg rossz hó és 
hangvezető, a papír is ámbátor igen szilárd 
mégis kellemes rajta járni. Az ára is ol
csóbb, mint a fapadlózaté. A papirmasszát, 
a melybe czementet is vegyifenek, por alak
ban zsákokban öntik és úgy szállítják. Hasz
nálat előtt péppé olvasztják az anyagot és a 
padlóra öntik. Ha ez megtörtént, hengerek
kel lapítják le és kellő száradás után tölgy
dió- vagy mahagóni fa sziliére festik.

— Uj t ö r v é n y  a  h á z a s s á g r ó l .  
i\Iig Európa déli részében a nöemanczipáczió 
mindig nagyobb és nagyobb hódításokat tesz, 
azalatt a magas Északon ezzel homlokegye
nest ellenkező mozgalom indult meg. A nor
vég asszonyok elrémülve gondolnak arra, 
••ogy ők bicziklire üljenek, vagy egyetem re 
járjanak, vagy a kenyérpályákat ostromolják 
m eg ; ők vissza akarnak térni a természet 
rendeltetéséhez, a nők eredeti hivatásához. 
S nehogy az uj kor veszedelmes iránya 
nálunk is prozelitákat szerezeti: arról üdvös 
és szigorú törvényhozási intézkedésekkel is 
gondolkodtak. A norvég parlamont ugyanis 
nemrégen egy törvényjavaslatot tárgyalt, a 
melynek drákói paragrafusa kimondotta, hogy 
az a leány aki kötni, fonni, sütni, főzni 
nem tud, s mindezen jótulajdonságait hite
lesen igazolni nem tudja, ne mohessen férj
hez. M ondanunk sem kell, hogy o javaslat 
tárgyalása nem já r t minden viharok nélkül. 
Azok a képviselők, akiknek családja körében 
a háziasszony inkább szeret a zongora előtt 
ülni, m int a tűzhely körül forgolódni, term é
szetes, hogy dühös filippikákat tartottak a 
maradi törvény ellen ; mig a norvég Cenczi 
n é n ék  befolyása alatt álló kapacitások lelkes 
védelmére keltek a puritán női erényeket 
törvénybe iktató javaslatnak. A vita vége 
az lett, hogy a javaslatot csekély szótöbb
séggoi megszavazták, s már most biztosak 
lehetünk abban, hogy Norvégiában ezentúl 
igen sok lesz a válópör, s a férjek válási 
okul azt hozzák föl, hogy a szeretett lényt 
hamis kenyérsütési bizonyítvány alapján 
vették feleségül. . .

— A  lu in t a p in c z e  ü g y e .  A ma
gyar bortermelők országos szövetkezete f. 
hó 16-án gr. Szapáry István elnöklete a la tt 
rendkívüli közgyűlést ta rto tt a földmivelés- 
iigyi minisztérium tanácsterm ében. A kor
mány részéről Dobokay Lajos min. osztály- 
tanácsos és Engelbrecht Károly borászati 
központi főfelügyelő voltak jelen.

Az elnök megnyitván a közgyűlést és
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konstatálván annak határozatképességét, elő
adja, hogy a  mintapincze kezelésére nézve 
a kormánynyal fennálló szerződés 1897. 
jnnins havában lejár és így szükséges, hogy 
valamelyes intézkedés történjék. Javasolja, 
hogy a  közgyűlés hatalm azza föl az igazga
tóságot. hogy a mintapincze kezelésére nézve 
a szerződés esetleges m egnjitása tárgyában 
a megállapodást előkészítse és azt annak 
idején ujabb közgyűlésnek e lő te rjessze! A 
tárgyhoz hozzászólott elsőnek Harkányi Ká
roly báró, a ki másfél évi halasztást kért. 
— Hammersberg Jenő a jelenlegi viszony 
3 esztendei m eghosszabbítását ta rtaná  czél- 
ravezetőnek. —  Koppély Géza úgy vélné 
helyesnek a szervezetet, hogy a  mintapincze 
góczpontjává tétessék  a hazai borterm elés
nek. Dobokay Lajos miniszteri osztálytaná
csos kétségtelennek tartja , hogy a minta
pincze fentartassék ; a kérdés csak az, hogy 
mily módon és mely alapokon, hogy elérjük 
azt a czélt, miképp az intézmény a magyar 
borterm elés és értékesítés hathatós eszköze 
legyen.

A közgyűlés ezek után egyhangúlag 
elfogadta az elnöki javaslato t az igazgató
ságnak adandó megbízás tárgyában.

I R O D A L O M .

A ..Szülő- és Borgazdasági-Lapok1*
hetenkint a körülményekhez képest több, rend
szerint azonban tizenhat oldalon a következő tar
talommal jelenik meg:

I. Vezérczikkei foglalkoznak a törvény
hozási, közigazgatási, közgazdasági vagy társa
dalmi téren felmerülő s a szőlő és a borgazdaság 
körébe vágó fontosabb kérdések ismertetésével és 
megvitatásával. Czélja a hegyközségi, szövetkezeti 
egyesületi élőt s általában a társadalmi tevékeny
ség és az anyagi jólét fejlesztése. A phyloxera 
ügyre, a bortermelésre és borkereskedelmünkre 
vonatkozó statisztikának s az ebből szőlősgazdáink 
érdekében levonható tanulságos következtetéseknek 
ismertetése.

II. Tárczaközlemények.
III. A szőlőgazdaságé iészben a pliyl- 

loxera elleni védekezésnek úgy a tudományos 
világ, valamint a gyakorlati élőt által elfogadott 
eljárásait ismorteti. Az amerikai szőlőfajokkal való 
védekezést, az anyag szaporítását, ojtását, az 
azokkal való telepítési eljárásokat, a kész szőlők 
kezelését; az immunis - - a phyloxeriának ellent- 
álló - tulajok szőlővel való telepítési s fentar- 
tási eljárásait; a szénkéneggel gyérítéssel való 
védekezést stb. stb. a szőlőfajták tulajdonságainak 
ismertetését stb. stb. hozza szakszerű közle
ményekben.

IV. „Borgazdasági" közleményeiben amust 
és bor okszerű kezelését, egy szóval a helyes 
pinczekezelést ismerteti.

V. „A szőlő- és bor mellékterményeinsk" 
értékesítése szempontjából a vesszőanyagnak, a 
törkölynek, a söprűnek miként teendő felhaszná
lását ismerteti, például a pálinkakészitést, cognac- 
gyártást stb. stb.

VI. A ..szölöbetegsógek11 alatt, az időjárás 
állatok, i rovarok) élősdi növények által okozott 
sérülések és az azok elleni védekezési eljárások 
vannak ismortotve.

VII. Az „Irodalom*' rovat alatt a könyv- 
piaczon megjelent s a szőlő- és borgazdaság kö
rébe vágó müvek ismertetnek és biráltatnak.

v ili .  ..Az apróbb közlemények.“ rovat 
alatt, főleg a külföldi szaklapok közleményei lesz
nek kivonatosan ismortotve és érdekesebb szak- 
közlések rövidebb közleményok alakjában.

IX. „A kérdések és feleletek* rovata® 
pedig, az előfizetők által beküldött kérdések meg
válaszolására nyújt alkalmat, a mely rovatra 
egyébként a lap szintén nagy súlyt helyez.

X. „Heti hirek“ alatt közöljük azon álta
lános eseményeket, illetőleg híreket rövid közle
mények alakjában, amelyek a szőlő- és borgaz
dasággal kapcsolatosak s bortermelőinket érdeklik.

XI. „Hazai és külföldi tudósítások" rovat 
alatt a lap első sorban azon mozgalomról tájé
koztatja az olvasót, a mit a szőlő és borgazda
sági kerülőtökben a szőlők felújítása körül ész
lelhetni a hegyközségek, az egyesületek és ma
gántevékenység körében. Itt hozunk híreket a 
szólók állásáról, a termésről, a borárakról stb. 
ugv a hazából, valamint a külföldiől.

XII. „A szerkesztőség üzenetei" rovat 
alatt válaszoltatnak meg e lap előfizetőitől beér
kezett levelek. Sürgős levelekre a választ a lap 
postafordultával adja meg, ha a válaszra szüksé
ges bélyegjegjek mellékelve megküldetnek.

Hirdetési árjegyzéket és mutatványszámot 
a kiadóhivatal (Budapest, V., Árpád-utcza 8 sz.) 
ingyen küld.
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F lo ra te  coeli.
Szellő suhan, felhő szakad,
I t t  egy foszlány, ott egy darab
S hold világa, felleg árnya,
Földi szemnek rémet játszva,
Hol kivillan, hol sötétül,
Mint a kohó kémény é h ü l;
Mintha égne
A nagy égbe
S majd a  lángja, majd a füstje
Szál Idős, lobban, egymást űzve.
Tűnik az árny, derül jobban,
Nyugalom van a m agasban:
A mennyboltnak tisz ta  mélye
Csillagosán áll az éjbe.
Mintha kéjtül volna telve,
Pilieg, mozdul a föld keble,
Mintha édes álma volna
S félimetten dalba fo g n a ;
Mintha szólna
Szent zsolozsma
Onnan fe lü l:
Bclczendül.
— Tengerölén m eseharang —
Aa ingó föld ide alant.
Az a  titkos, örök ének,
Mit nem hallok, mégis érzek,
Arad szerte
Hangot verve:
Megkondul a csönd 
S oly édesen csöng,
Hogy ki ébred, ajka zöngiil 
É rthetetlen, nagy örö in tü l:
„Rorato coeli"!

Ponfii'átz Béla.*)
*) Mutatvány n szerzőnek „Akkordok* czimü köny

véből. melynek költői szépségeit a kritika behatón 
méltatta. Melegen ajánljuk ezt a szép könyvet olvasóink
nak. Karácsonvi és újévi ajándékul igen alkalmas. Ara 
diszkötésben í  Irt. •"><> kr. Kapható Sziits és társa  
könvvkereskedésében: /V. Kossuth Lajos-utcza 4.

Felelős szerkesztő: IHÁSZ GYÖRGY.

í/l A la p lt ta to t t  1 869 . R

Kitűnőnek bizonyult g
SÖRMÉRŐ 1

KÉSZÜLÉKEK

lé ff-

vagy szénsavnyomássai [3
szabadalmazott hűtővel [4

ajánlja

j WATTERICH ARNOLD 1
BUDAPEST, dohány-uteza 5. H

“ Költségvetés ingyen. g
■ B ö r s z iv a t ty * ,  sö rp ezsg ö o s& p o k , m in d en  b o r - Mf 
\  b e t e g s é g  e l le n i  o z ik k e k . uj
rl Essencziák a rum-, likőr- és eczetkószi-

léshez hideg utón, minden készülék nélkül. gj 
P K é p e s  á r je g y z é k  é s  k e z e lé s i  k ö n y v  in g y e n . |/j 
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Vendéglői üzletm egnyitás.
Van szerencsém a nagy érdemű közönség b. 

tudomására hozni, m iszerint Budapest főváros 
több előkelő üzletében, legutóbb pedig

Kövesy Nándor nagy éttermében
mint főpinezér működtem, jelenleg pedig az 
Akadémia- és Zoltán utczák sarkán levő,

Az uj országházhoz
czirnzett

évek óta fennálló vendéglői helyiséget f. hó 12. 
átveszem s azt saját nevem alatt tovább veze
tem. Minden törekvésem odairányul, hogy a t. 
közönséget, úgy mint elődöm, jó magyaros éte
lek, tiszta kezelésű borok gyors és figyelmes 
kiszolgálása mellett számomra is megnyerjem 
és fentartsam. Kérem egyúttal a t. közönség 
szives pártfogását, mit kiérdemelni legfőbb óhajom.

A m b r u s  J ó z s e f ,
vendéglős.

Ú ri gom b át!!!
g o n d o s a n  szárítv a , e l is m e r t  k i tű n ő  
m in ő s é g ű t  m in t  m in d e n  é v b e n , 
ú g y  az id é n  is sz á llít k i ló já t  1 frt 
50 k ra jc z á r já v a l  u tá n v é t  v a g y  a 
p é n z  e lő le g e s  b e k ü ld é s e  m e lle tt .

5 k i ló  re n d e lé s é n é l  sz á llítá s i 
dij n e m  sz á m itta t ik . N a g y o b b  v é 
te ln é l  ra b a tt .

Rotli Ignácz,
A u s s e rg e fild  (B ö h m e rn s ta ld )
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M ádai L a jo s  (e z e lő t t  B á n y a i)
vendéglője,

bor- és sö rc sa rn o k a , B u d ap es t V ili., K erepesi-u t 3 2 . sz.

Értesítés és kérelem!
M é ly e n  t i s z t e l t  k ö z ö n s é g !

Midőn megrongált egészségem miatt vendéglőm  idndásAról 
értesítem  a nagy érdemű közönséget, nem mulaszthatom el, hogy a 
sok éven át élvezeti pártolásért ismerőseimnek és a nagy közönségnek 
ítélés köszönnie! ne mondjak.

Kérem a m. t. közönségei, hogy pártfogását utódom tól Médni 
L njos  űrtől se vonja meg, engem pétiig tartson meg továbbra is jó 
emlékezetében.

Budapesten 1896. deezember 15-én. Tiszteletid:
B á n y a i  J ó z s e f .

N a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g !
Tisztelettel tudatom, hogy ti Kerepeséül H2. sz. .-dali levő

B Á N Y A I - F É L E  V E N D É G L Ő T
f. Int 11-én átvettem, s teljes erőmmel arra igyekezem, hogy a fővárosi 
közönség e kedvelt helyiségének régi jő  híréi ne esek m egőrizzem , 
hímem m űveljem  is.

Kitűnő é te lekkel és itiilokkiil pontos és előzékeny kiszo l- 
géléssnl igyekezem kiérdemelni a n. é. közönség pártolását, melyért
itt is esedezer

Tisztelettel:
M á d a i L a jo s

vendéglős.

•t* A  v i d é k i  k ö z ö n s é g  k e d v e l t  t a lá lk o z á s i  h e ly e

Síirgönyczim: Genersich Emil Késmárk.

GENERSICH EMIL
K É S M Á R K

Szepes megye.

f ű s z e r - ,  b o r - ,  s a j t -  és c s e m e g e - k e re s k e d é s e .

K á r p á t i  ő b z í j u l i t u r ó .  C s e m e g e  s a j t o k ,  melyek 
kitllnő izüknél fogva közkedveltté váltak. C z u k o r b a n  f ő z ö t t  
á f o n y a ,  teljesen elkészítve. T a tá r k a ,  fehér és fekete. S z e  
p e s s é g i  p a p r ik á s  v ir s l i .  S z e p e s s é g i  s o n k a .  S z e p e s s é g i  
s z a lá m i .  V a ló d i  k á r p á t i  b o r o v ic s k a ,  édes vagy kesernyés 
Ízzel. Ö -s z i lv ó r iu m . K á r p á t h e g y i  m á ln a  s z ö r p .  S z e -  
p e s s é g i  h ü v e ly e s  t e r m é n y e k .  Á r p a d a r a .  B n r g o n y a -  
k e m é n y it ő  v a g y  b u r g o n y a l i s z t .  S z e p e s s é g i  v i r á g m é z  
n a g y  r a k t á r a .

5 kiló valódi cinonthali sajt 0.25. 5 kiló parm esan-sajt 8.25. 
1 tuczat imperiál-sajt 2.—. 1 darab hagenbergi — .40. 1 kiló 
eidami sa jt 1.50. 5 kiló rizikó (saláta-gomba) 2.40. 1 kiló szárí
to tt urigomba 2.40. 5 kiló kárpáti teavaj egy postadoboz 4.—-. 
Egy 3 literes fonott üveg igen kitűnő Cognac 0.00.

Nagyobb vasúti szállítmányok vételénél árkedvezmény.
A  k ü ld e m é n y e k  a z  ÖBszeg e lő r e  b e k ü ld é s e  v a g y  

u t á n v é t  m e l l e t t  e s z k ö z ö l t e t n e k .  

Megrendelések azonnal és pontosan foganatosíttatnak.

12,778
1896.

Sopron szult. k ir . város Inmiesi'itól.

Hirdetmény.
j Sopron sz. kir. város köztörvényhatósági bizottságának 
If. évi október 31-én, 12,220 354. sz. a. kelt liatározata alap
ijá n  a  Sopron sz. kir. város közönségének tu lajdonát képező

iB a lf községben fekvő fürdőház és 
ko rcsm aépü le tek

jós az azokhoz tartozó kertekkel ós üres térségekkel együtt 
j szóbeli árverésen, illetőleg Írásbeli ajánlatok utján örökáron 
j a  legtöbbet Ígérőnek eladatnak.

A szóbeli árverés
1897. évi január hó 12-én. kedden, délelőtt 10 órakor

ja városház I. számú bizottsági termében II. emelet, fogj megtartatni amikor is az Írásbeli ajánlatok is felbontatnak. 
5 A közelebbi árverési, illetőleg a jánlati feltételek a városi 
!  iktató-hivatal bán tekinthetők be, ahová is az Írásbeli ajánlatok 
l a  megfelelő bánatpénzzel lepecsételve a  következő fe lírássa l: 
|  A jánlat a Balf községben fekvő vál’OSÍ fürdöház- ÓS i korcsma-épületek vételére vonatkozólag e llátva 1897. évi 
■január 12-ig délelőtti ti óráig nyújtandók be.
|  Az Írásbeli ajánlatok a szóbeli árverés befejezto után 
1 bontatnak fel és egyenlő Ígéretek esetén a szóbeli ígéret 
Jclönynycl bir.

A legtöbbet Ígérőnek ajánlata a rra  nézve azonnal a

Ívárosra nézve azonban csak a városi köztörvényhatósági 
bizottság, illetőleg a nagy méltóságú rn. kir. belügym inisz
tériumtól nyert jóváhagyás után kötelező.

Kelt Sopronban, 1896. deezember hó 3-án.
A  v á r o s i  t a n á c s .

Nyomatott az „Alkotmány11 könyvnyomdájában, Budapest, Vili. kér., Mária-utcza II.
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Frnucxin pezsgőbor-gyárosok.
L O U I S  F R A N C O I S  & C O M P .

P R Q M O N T Q R ,
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy mi az e g y e d ü l i  f r a n c z ia  p e z s g ö b o r - g y á r o s o k  vagyunk 
M agyarországon es czegiink mint ilyen a budapesti kereskedelmi- és váltótörvényszéknél 17151. szám a la tt bejegyezve van.

. PáfiS 1889. Ezüst-érem. Nizza 1890. Arany-érem. LiSSabOIl 1890. Hors Concurs és nagy diplorn. — 
■ Temesvár nagy arany-érem. Bordeaux 1896. Nagy kereszt és Díszoklevél.

F őrak tár: b o r i i e g y i  f e r e n c z , e z e l ő t t  l á p o s s y ,
ki k a p u st , i iu u s -p n io tn .

B"* V e z é r k é p  v l s e l ő s é n -: H I I I A  é s  I I M H I 1 V 1 A W  "W&
B l  h A P I .S l ' .  A k a d é in ia - i i ic z a  1 6 . sz á n i.

Eladó vagy bérbeadó villa.
A szépen épült és tliszesen berendezett

„Villa Abbáziában"
(Villa in Abbázia)

34.000 fl’t. vételárért eladandó, ese t
leg évi 200U irt. bérösszegért bérbeatlandó: 
OOOO Irt. áru le ltár átveendő. r»z összegnek 
fele azonnal, másik fele pedig évi részletek
ben törlesztendő. A „V illádban van 18 
díszesen bútorozott szoba, étterem, vendéy- 
SZOba, konyha teljesen berendezve.

Bővebbet Ihász György közvetitö-inté- 
zete ad. Budapest, VII., K lauzál-utcza 2.

Orosháza községének legélénkebb helyén egy
h iis z o n l ia l  év  ó la  f e n n á lló  w j ó  h ír 

n é v n e k  ö r v e n d ő

szálloda
(a hol jelenleg' a „Gabona csarnok" helyisége 

van), a jövő év íip i'il 2 1 - lk é lő l
li ti s. z o n 1) ó i' b e k i a  ti ó

vagy
ö r ö k  á r t in  e la d ó .

É rtekezhetni a tulajdonos

R ákos Józseffe l
( S o r t  á só n .

a

^ H a g y m a  e l a d á s i
Vöröshagyma nagyban vagy ki- B 

csínyben

Szalai Simon 1
u r a d a lm i szá m  v e v ő n é l t-’
P U S Z T A -T E N Y Ő N . ▼

31

Szőlő é s  Borgazdasági Lapok
A s z ő lő - és b orga zda sá g  m ind en  á gá l 

fe lö le lő  sza k lap .
Főszerkesztő: I Felelős szerkesztő:

Ennelbrecht Károly „ . ,
i, „ . - . i , ........... baro Radossevich Todor

szüli küzp. ffifelügyelő. |

lö fize tés i á ra k :
E g é s z  é v r e ................................................5 fr t  kr.
F é l  é v r e .....................................................2 .. 5 0  „
N e g y e d  é v r e ...........................................1 „  25  .,
A lap lielenkinl egyszer (vasárnap) legalább 
is 10 olibil terjedelemben, számos á lltá v a l 

jelenik meg.
1 utalvány számot szívesen küld a kiadóhivatal.

Szerkesztőség és kiadóhivalul :

Budapest, V kerület Árpád-utca 8 sz.

Az idei p áris i nemzetközi 
vorseny-borkiállitáson

a  fran cz ia  nagy d í jja l
(G ra n d  p r ix )

kitüntetett T O K A J I-boraim
ból félliteres üvegekben után
véttel szállítok a legkisebb 
mennyiségben is:
1 8 8 9 -k i a zo m o ro d n it  . . 1 fr t,
1 8 8 9 -k ia s z ú t  (2 p u tto n o s)  2 fr t.
1889- k i a s z ú t  (5 p u tto n o s) 4  frt.
189 0 - k i  a s z ú  (6  p u tto n o s)  5 fr t.

A borok természetes valódi
ságáért kezeskedem, iái)
L Á C Z A Y  S ZA B Ó  LÁSZLÓ

az ezredóvi kiállítás jury-tagja, 
lakik S Á R O S P A T A K O N

Vendéglősöknek árengedményt adok.

V a ló d i C a rlsb a d i 6  szom ólyos ó tkószio tek  6 .5 0 -tö l 1 5  írtig .

Vendéglősök, kávésok és szállodások figyelmébe!!! ■-
I >us raktár szálloda, vendéglő és kávéházi porczellán edó- 
nyékben és üveg árukban állandó nagy raktár a legolcsóbb j-?

g y á r i  á r a k o n -
L á m p a  á r u k  u h \n s /i‘lih l<i\ ih 'lbcn . hii/.lnrliisi r//7</<<‘A ? 

n irnnyiiss /.o iiy  i k e h 'i i^ y i 'k  es
d is z m ü  á r u k  nac/y r a k tá r a .

P á l i n k a  m é r ő k n e k  tartrtlyiivegek és á l la m i la g  =.
h i t e l e s í t e t t  üvegek és poharak nagy raktárit. $»

D l ' .  A l l  P r - lé h ' y ii/.i//< ih ‘sl<‘l< (Izzó lény) rnkliir. - I Budaposl, V ili. kor. Koroposl-ut 41 .
L á n y  b a n o o r  az „adria** szánó ópuiotóbon.

Vidéki m egrendelések ponl ő s t ti és lelki hm ere iesen  lesznek naponla szel küldve
Szabott árak.

Uvog kószlotok gyári árban 1 Irltól 10 Irllg . ♦*♦.

A  fő v á r o s i  és v id é k i  k ö z ö n s é g  le g k e d v e n c z e b b

találkozási helye
, -Z'i ™

Józsof-körut 5. szám
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B érbeadós k á v éh á z!
Vidéki városban, jó forgalmú helyen, 

egy csinosan berendezett 'kávéliáz összes 
felszerelésével évi 1000 forintért

bérbeadandó.
Ez összegben a házbér is bcnfoglaltatik- 

Ez összegben a  házbér is bcntfoglal- 
tatik . A kávéházi üzlet esetleg a házzal 
együtt is megvehető, Gzim a kiadóhivatalban.

Habits Antal >
h a n g s z o r ó s z  és kü lö n leges

c z im b a lo m -k é s z itö  jfe,
a fő- és szék városi ..Magyar Z»ne- SL 
iskola", löbb intézel és polgári zene- y  

karok szállítója
B U D A P E S T ,

VII.. kel-., Erzsébet-körül 42. szám. (a villa
mos vonal mégállóliolyo.)

Mindé nemű hangszerek raktára. ♦
C zim b n lm o k  é s  b a s s u s  h u ro k  g y á r -  
tá sa , h o g e d ü -h u r  k ü lö n lo g o s s é g o k .

Iskolai- és zenekar-hegedűk.
Javítások és álalakilások szaksserficli

_ és jutányos árban készíttetnek. ■JP
Jav ítások  m e ly e k  14  ra p  a la tt e l nem  s z á llítta tn a k , tu la jd o n jo g u ka t e lv e sz tik . >

®f®®®®*©««©®i©@®®®®®®©®|®
Szállodák, Étterm ek, Vendég- •

Ilikben általánosán elterjedt és tinóin kiállilásn

kedvezni, étkezö-jegyfiizetek
utánozhíitlanok, számozva, czimnyomattal, 
fiizetenkint 5 krajezárért szállít mindennemű

számozott étkező-jegyek egyedüli gyárhelye

Reform-jegyek gyára Egerben (Hevesm.)
Minták, árjegyzék, költségvetések ingyen és bementve.

s

•••••••••••• l© @ © © ® ® ® $ © ® ® &

ÍÁKY ÁRMIN B liiriap esfcn ,
VI. Andrássy-ut 51. is Millenium kávébázzal szemtem

IZ i  t I ö t  x z o  ■ 1885 é v b e n  a  b u d a p e s t i  o r s z á g o s  k i t i l t á s o n  
A l l U l l L L L  V e  . 1889 é v b e n  a  p á r is i  v i lá g k iá l l í t á s o n .

A já n l  k o n y h a ru h á k a t m in d e n  n a g y s á g b a n .
s z a k á c s ,  p é k ,  e z u k r á s z .  h e n t e s  s tb .  s z á m á r a

Kabátok zsinórvelezböl frt 150. 2, 2.5<)
Kabátok piquée-velezböl frt 2. 2.5(1. 3.
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25, 1.50, 2. 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon) pamiil-kammgariiból. kék. fehér, csíkos. 

2.5(1 3 frtig.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú crctonból, kr. 40, 50, 00. 
Szakács kötények, fehér, erős szalu vászonból, kr. 00, KO, 100 
Szakács sapkák, különféle, alakban, kr. 25, 30. 35, 40.

Ezen fehérnemű ezégemnek külön specziálitása és a legtöbb 
uraság szállodák és konyhákba általam szállittatik.

Részletes árjegyzékek fehérnemű és férltriihákhól kívánatra 
ingyen küldetik.

A kiállít á Ingató nagyközönség élénken emlékezhetik még arra a 
nagyszerűen kiállított hangszereimre, a melyek az összes kiállított hangszerek 
közt a legkeilegkeresettebbek voltak. Ajánlom dúsan felszereli lakiammal

3, 5, 8 ; h a rm o n ik a  3.50, 5. 8, i ) . in tona II Irt 
Z E N É L Ő  AU

l..r0,

18 frt. ; 1 A U T O M A T Á K  SÍI. 120 l i l ’ iccn
1500 l'rl : m e ch a n ika i eztm - 

isko’a
3.50. „C z im b a m o zó k  fo ly ó ira ta "  egész évre 4.80. Nagy váb.szlék I ará- 
csonyi ajándékokban u. ni. zenélö-albumok és más mindenféle zenélő lárgvak- 
ban. Czimbnlmok 45, í»0 l'rl, pedálos 75. 85, 100. 110. 130 és igy l'elj'bb. 
( 'ziinbn lm nim órt kezessó frel 'vállalok. Ozl lem jó hírneve onnan íred,

' kit a legnagyobb lelkiismeretességgel szolgálok ki.

H O R V Á T H  I S T V Á N

KLKs K: Ki Ki K iK ’fíi Ki KLKLK:Ki BOB Ki Ki

| w  LANÁTOR JÁNOS V  1
V' JllL. </.i|»4MZ.-iii<sl<-r í ®n i i» t i> f  s t  f  x. S
t , j  W * M s b V I I I .  kér., József-körut 13. szám. iw;

s ezek alkalm azottjainak B ’

•“  Ajánlja dúsan berendezett sa já t készitinényii
úri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t

rjj a le g o lc s ó b b  Arak m e l le t t
" ,  a z  1896 ik i  k iá l l í t á s o n  töb b  «
Ki
H
Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki Ki KiBiBÍKi Ki Ki Ki,Ki Ki'

A híres debreczeni ezukortorma
mely állandó hófehér sziliénél, nemes, étleses izénél fogva Hiúik ki 

minden másfajta Ionná feleli, a következő álakon kapható:
I-ső osztályúnak kilója 3’> kr., egv szál 40 50 deka 
Ilik „ ‘25 .. 30 33 ..

Hl-ik .. .. 20 ,. .. 20- 25 ..
IV- ik .. ., Ki .. .. ||.  15
V- ik „ 12 .. 10 12 .

Megrendelés legkevesebb 5 kilónyi lehel, mázsa szán
lenö megrendelésnél a küldemény csomagolása és vrsnli «• 
di.mentes, a szállítás veszély nélkül esz közöl bébi lélen ál
hidegben is. Magánfogyasztók, söresiirm k-liilajdonosok, vendéglősök 
ebbeli szükséglel ükét a legnagyobb mérlékben és a legmegfelelőbben 

'tik. Kívánatra külön árjegyzékkel szolgál a termelő.

Bíró Pál, Debrecenben.

r

0

Ki A í-  B i íW í B W B h  Ki A e  KiAe.Ki Ki
Az ISBG-iki ezredéves országos kiálliláson logiiiiigns.ilih kili'mh  

lt‘sb i‘ii és dicsérő oklevélben részesüli.
Az IxiU iki f/o7///;iJg;v;i/-o/,.sz.ig/ kiálliláson T e m e sv á ru l!  színién 

dicsérő oklevéllel leli kitűntél ve.

|  „ W E I N G r A L 11

3rd<................  .......................................a z  e r d é ly i  b o r t e r m e lő k  e la d á s i s z ö v e t k e z e t e ^

M É D I Á S O N  Ki
j ?  a j '  ó l j a  g a r a n c ia  m e l l e t t  t e r m é s z e t e s  b o r a i t .  ík,

E r d é l y i  h e g y i  b o r o k  8 i
p a l a c z k o  l i b á n  é i  h o r d ó k b a n .  A .

K i A e ,K i .7 A - K i . r A - K ! ó K i - A - K iA




